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UNA
PROFESSIONALITÀ
CHE SI FABBRICA.

Fabbrica, luogo di produzione per eccellenza.
Dove nasce la capacità di saper fare che 
significa mettere al centro il prodotto, la sua 
qualità, la rispondenza alle caratteristiche 
richieste, a volte delle sfide tecniche. 
Giovane e dinamica, FEM ha nella sua storia 
e nella sua quotidianità l’essere “Fabbrica”, 
secondo l’insegnamento tramandato da padre 
a figli. L’oggi è rappresentato anche 
dall’essere azienda inserita nelle dinamiche 
del mercato contemporaneo.

Professionalism
built up over time.
Our factory is a centre of excellence where 
expertise means keeping the focus on the 
product, maintaining high quality and 
ensuring compliance with the specifications 
required, which can sometimes involve 
demanding technical challenges. 
A young and dynamic firm, FEM is the 
outcome of know-how passed from father to 
son. Today, FEM is a company at the centre 
of the current, fast-changing market.
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DAL PATRIMONIO 
TECNICO 
ALLA CAPACITÀ 
DI SPERIMENTARE.

La sedia, così semplice all’apparenza 
perché così presente in tutti gli ambienti, 
è uno degli oggetti d’arredo che per essere 
realizzato presuppone più esperienza e più 
tecnica, nessuna improvvisazione. 
FEM è una realtà che esprime la vocazione 
tipica di un territorio che come nessun altro 
possiede il patrimonio tecnico per produrre 
sedie, da sempre. 
Un territorio che ha saputo valorizzare 
l’abilità artigiana, gli insegnamenti della 
tradizione, tramandati in famiglia 
da generazione in generazione. 
Come in FEM che, da parte sua apporta 
la capacità di sperimentare, ogni giorno. 
Un approccio che la rende partner 
apprezzato di molti clienti. 

A technical legacy 
allied to willingness 
to experiment.
So ubiquitous is the chair that it can seem 
a very simple object, yet this is an item of 
furniture that requires the utmost experience 
and technical expertise. Nothing can be left to 
chance.
FEM was established in a part of Italy where
the technical background of chair production
had always existed. A place that has always 
recognised the importance of craftsmanship, 
traditional know-how passed from one 
generation to the next.
This is true of FEM, where this long tradition 
is allied to a willingness to experiment, each 
and every day, an approach greatly 
appreciated by the company’s many clients.
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TRADIZIONE, 
MODERNITÀ, 
CONTEMPORANEITÀ.

Gusti e scelte che coesistono, anche in 
relazione alle committenze. 
I modelli che FEM propone possono essere 
quelli tradizionali e più noti, ancora molto 
richiesti in diversi Paesi, ma anche modelli 
di design che sono per FEM la naturale 
evoluzione di esplorare nuovi moduli 
espressivi. In ogni caso, la competenza 
del saper fare.

Traditional, modern, 
up-to-date.
These different tastes and choices can coexist, 
even within a single order.
FEM supplies the traditional, best known 
models, still very much in demand in many 
countries, but also designs that FEM believes 
are the natural evolution in expressing new 
forms. Whatever the requirement, the common 
element is expertise.



La vostra idea.
La nostra professionalità.
Tutta la nostra competenza 
e conoscenza del settore 
è a vostra disposizione per 
sviluppare insieme il vostro 
progetto o prodotto, tenendo
sempre sotto controllo
le vostre esigenze di budget.

Your idea.
Our professionalism.
All of our expertise and know-
ledge of the furniture sector 
is at your disposal to develop 
your project, or to create your 
ideal product – all while 
keeping your budget require-
ments in mind.

Versatilità.
La progettazione CAD. 
Versatilità è per noi una parola 
chiave: il ricorso a tecniche 
di automazione flessibile 
nelle fasi di progettazione e 
la specializzazione nei sistemi 
CAD permettono di realizzare 
soluzioni sempre al passo 
con i tempi e prodotti sempre 
migliori.

Versatility. CAD design.
Versatility is our key word. 
This is why we have a network 
of qualified specialists and 
technicians, able to implement 
the best solutions, up with the 
times.

Le nostre realizzazioni.
La qualità è garantita.
Il progetto viene curato 
nei minimi particolari anche 
nella fase finale, quella della 
produzione. Così da garantire 
un risultato conforme con gli 
standard qualitativi richiesti 
dalle più esigenti aziende.

Projects.
Quality attitude.
Our projects are constantly 
studied in the finest detail... 
even in the final stages of 
production, in order to ensure 
that they comply with the 
quality standards set by the 
most demanding companies.
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Un elemento particolare ed innovativo 
realizzato da FEM per la cucina 
Ola20 di Snaidero firmata Pininfarina.

A particular and innovative element
made by FEM for the kitchen Ola20 
by Snaidero designed by Pininfarina.
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LA NOSTRA
ESPERIENZA 
AL SERVIZIO 
DELLE VOSTRE IDEE.

Our experience 
is at the service 
of your ideas.
Our service ON DEMAND allows the 
customers with special needs, to satisfy 
their ideas and projects. 
We are a trustworthy partner with the 
right know-how and technology able 
to follow all the phases, from the design, 
to the prototype and to the final 
production.

Il servizio ON DEMAND permette 
alle aziende che necessitano di soluzioni 
particolari, di realizzare con noi idee 
e progetti; Partner affidabili seguiamo 
tutte le fasi, dal disegno alla prototipizzazione 
alla produzione ed aggiungendo in più, 
tutto il nostro know-how.
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How a FEM product 
is created. 
FEM believes that the manufacture of a 
product, even on a large scale, is inextricably 
linked to the notion of craftsmanship.
Quality is not just a word. 
It is the outcome of a series of 
choices and concrete actions at every 
stage of the production. First, the 
selection of raw materials – wood or 
metal, depending on the model. 
Next, the decision on the best 
technological approach for the model 
in question, in terms of both the 
cutting of the components and their 
assembly, all carried out under the 
supervision of specialised professionals.

COME NASCE 
UN PRODOTTO 
FEM.

L’industrializzazione di un prodotto, anche su 
larga scala, è legata per FEM al concetto di 
manifattura. 
Cosa significa? Qualità, che non è solo una 
parola, ma un insieme di scelte e gesti 
concreti in tutte le fase di realizzazione. 
Si parte dalla selezione delle materie prime, 
legni o metalli secondo la tipologia di sedia. 
Si continua, sotto il controllo di professionisti 
specializzati, attraverso la soluzione tecnologica 
più adatta al modello, sia per il taglio degli 
elementi che per il successivo montaggio.
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Customization and 
finishing of products.
With our CUSTOM service, we give 
personality to each project assigned. 
Among the endless possibilities available, 
we guarantee maximum customization to the 
customer in the form of fabrics, colours and 
materials, according to the technical feasibility, 
the end-use and the quality of the products.

A) Variation on shape or materials of the basic model.

B) Wide range of colors or on request.

C) Wide range of fabrics or leathers colors, 
certified quality.

FINITURA
DEL PRODOTTO
E LA SUA
PERSONALIZZAZIONE.

A B

Con il servizio CUSTOM diamo personalità 
al progetto fornito. Tra le infinite possibilità a 
disposizione garantiamo al cliente la massima 
personalizzazione: nella forma, nei colori, 
nei tessuti e nei materiali, superando il limite 
del già visto e adottando le scelte tecniche e 
tecnologiche in grado di arrivare al risultato 
finale nel modo più efficace, ponendo sempre 
come primo obiettivo, la qualità.

A) Varianti su forma e materiali del modello base.

B) Vasta scelta nei colori standard o su richiesta.

C) Gamma completa di tessuti 
dai colori sempre attuali 
e qualità certificata. C
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FEM è realtà produttiva che si è strutturata 
come efficiente organizzazione commerciale 
orientata al servizio. 
Questo significa, non solo dare risposte 
puntuali nel rispetto di standard e tempistiche 
fissate, ma interfacciarsi costantemente con 
i clienti, inserendosi nella catena di qualità 
e nei processi delle aziende, spesso complessi 
e con procedure che vanno analizzate, 
comprese, fatte proprie. 
Significa, in sintesi, parlare lo stesso 
linguaggio, lavorare per gli stessi obiettivi 
del cliente.
Una modalità operativa che coinvolge 
tutti i livelli operativi FEM.

PARLIAMO 
IL LINGUAGGIO 
DEI NOSTRI 
CLIENTI.

We speak the language 
of our clients.
FEM has been carefully structured as 
an efficient, service-oriented, commercial 
organization.
This means not just providing appropriate 
standards and on-schedule delivery, but also 
continually engaging with clients, becoming 
part of their quality and processing chain, 
often complex with procedures that must 
be analysed, understood and fully taken 
on board. In short, that means speaking 
the same language, working towards the 
same goals as those of the client. 
A way of operating that involves all FEM 
operational levels.

Qualità certificata.
L’organizzazione aziendale e l’efficienza 
produttiva si realizzano attraverso un sistema 
di gestione della qualità certificato in accordo alla 
norma ISO 9001, quale garanzia di qualità per i 
propri clienti in ogni fase del processo della filiera.

Certified quality.
Our company organization and production 
efficiency have been certified to the highest 
standards required by current regulations:
the ISO 9001 certificate means that all FEM
clients are guaranteed quality at every stage
of the production chain.




